
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

rAma rAma rAma mAM-yamunAkalyANi 
 
 In the kRti ‘rAma rAma rAma mAM pAhi’ – rAga yamunA kalyANi (tALa 
Adi), SrI tyagarAja sings praises of the Lord. 
 
P 1rAma rAma rAma mAM pAhi  
 
C1 vanamuna cani muni jana gaNamunu kanu- 
 goni nenaruna ghanamuna pAlincina (rAma) 
 
C2 vanaja nayana ninu manasuna dina dinamunu  
 kanugonu nanu(n)anaghuni sEyavE (rAma) 
 
C3 sura nara vara nuta caraNa kamala yuga 
 kara dhRta giri vara aramara sEyaka (rAma) 
 
C4 2mura 3khara hara hari paricara karuNA- 
 kara gara dhara nuta kari varada varada (rAma) 
 
C5 SaraN(a)nukoni niratamunanu ninu hRt- 
 4sarasijamunu virulanu pUjintunu (rAma) 
 
C6 kali yugamuna nelakonna itaral(E)  
 vibhuDula kani ninugA madini bhajintunu (rAma) 
 
C7 bahu vacanamul(e)nduku ika nIvE 
 iha paramulu mari nA sarvasvamu (rAma) 
 
C8 sarasija bhava sura pati vandita pada 
 pura hara nuta pAlita tyAgarAja (rAma) 
  
Gist  
 O SrI rAma!  
 O Lotus Eyed!  
 O Lord whose Lotus feet are praised by celestials and great men! O Lord 
who held in His hands the sacred gOvardhana giri! 



 O Slayer of mura and khara demons! O Lord served by monkeys! O 
Compassionate One! O Lord praised by Lord Siva! O Bestower of boons to 
gajEndra! O Bestower of Boons!  
 O Lord whose Feet are worshipped by brahmA and indra! O Lord praised 
by Lord Siva! O Protector of this tyAgarAja!  
 
 Please protect me. 
 
 Proceeding to the forest, finding multitude of ascetics, You protected 
them kindly and nicely!   
 
 I behold You in my mind every day; please make me sinless. 
 
 Please do not differentiate me (I am Yours).  
 
 Taking refuge in You, I shall ceaselessly worship You, with flowers, in my 
heart Lotus.  
 
 When I behold any other Gods abiding in the kali yuga, assuming them to 
be You alone, I shall chant Your names in my mind.  
 
 Why say much? Now You are my present, future and indeed everything.  
 
 Please protect me. 
  
Word-by-word Meaning  
 
P O SrI rAma rAma rAma! Protect (pAhi) me (mAM). 
 
C1 O Lord SrI rAma who, proceeding (cani) to the forest (vanamuna), 
finding (kanugoni) multitude (gaNamunu) of ascetics (muni jana), protected 
(pAlincina) them kindly (nenaruna) and nicely (ghanamuna)!   
 Please protect me too.  
 
C2 O Lotus (vanaja) (blue Lotus) Eyed (nayana)! Please make (sEyavE) me   
(nanu) sinless (anaghuni) (nananaghuni), who beholds (kanugonu) You in his 
mind (manasuna) every day (dina dinamunu).  
 O Lord SrI rAma! Please protect me. 
 
C3 O Lord whose Lotus (kamala) feet (caraNa yuga) are praised (nuta) by 
celestials (sura) and great (vara) men (nara)! O Lord who held (dhRta) in His 
hands (kara) the sacred (vara) gOvardhana Mountain (giri)! Please do not 
differentiate (aramara sEyaka) me (I am Yours).  
 O Lord SrI rAma! Please protect me. 
 
C4 O Slayer (hara) of mura and khara demons! O Lord served (paricara) by 
monkeys (hari)! O Compassionate One (karuNA-kara)! O Lord praised (nuta) by 
Lord Siva – having (dhara) poison (gara) (in his throat)! O Bestower of boons 
(varada) to gajEndra – elephant (kari)! O Bestower of Boons (varada)!  
 O Lord SrI rama! Please protect me. 
 
C5 Taking refuge (SaraNu anukoni) (SaraNanukoni) in You, I shall 
ceaselessly (niratamunanu) worship (pUjintunu) You (ninu) with flowers 
(virulanu) in my heart (hRt) Lotus (sarasijamunu).  
 O Lord SrI rAma! Please protect me.  
 



C6 When I behold (kani) any (E) other (itarala) (itaralE) Gods (vibhuDula) 
abiding (nelakonna) in the kali yuga (kali yugamuna), assuming them to be You 
(ninugA) alone, I shall chant Your names (bhajintunu) in my mind (madini).  
 O Lord SrI rAma!  Please protect me. 
 
C7 Why (enduku) say (vacanamulu) (vacanamulenduku) much (bahu)? Now 
(ika) (literally now onwards) You (nIvE) are my (nA) present (iha) (literally this 
World), future (paramulu) and (mari) indeed everything (sarvasvamu).  
 O Lord SrI rAma!  Please protect me. 
 
C8 O Lord whose Feet (pada) are worshipped (vandita) by brahmA – born 
(bhava) of Lotus (sarasija) and indra – Chief (pati) of celestials (sura)! O Lord 
praised (nuta) by Lord Siva – the destroyer (hara) of tripura – the three 
fortresses (pura)! O Protector (pAlita) of this tyAgarAja!  
 O Lord SrI rAma! Please protect me. 
 
Notes – 
Variations - 
 1 – rAma rAma rAma mAM pAhi – Given twice in some books. 
 
 4 - sarasijamunu virulanu pUjintunu– this is how it is given in all the 
books. However, it should either be ‘sarasijamanu virulanu pUjintunu’ (worship 
with flower(s) of heart-lotus) or ‘sarasijamuna virulanu pUjintunu’  (worship in 
the heart-lotus with flowers).  
 
 4 – pUjintunu – pUjintu.  
 
References - 
 2 - mura - He was killed by SrI kRshNa – Please visit the website for more 
information on kRshNA’s later pastimes with demons. 
http://www.harekrsna.com/philosophy/associates/demons/krsna.htm  
 
 3 - khara - He was killed by SrI rAma.  
 
Comments -  

 Devanagari 

{É. ®úÉ¨É ®úÉ¨É ®úÉ¨É ¨ÉÉÆ {ÉÉÊ½þ  
SÉ1. ´ÉxÉ¨ÉÖxÉ SÉÊxÉ ¨ÉÖÊxÉ VÉxÉ MÉhÉ¨ÉÖxÉÖ EòxÉÖ- 
    MÉÉäÊxÉ xÉäxÉ¯ûxÉ PÉxÉ¨ÉÖxÉ {ÉÉÊ™ôÊˆÉxÉ (®úÉ) 
SÉ2. ´ÉxÉVÉ xÉªÉxÉ ÊxÉxÉÖ ¨ÉxÉºÉÖxÉ ÊnùxÉ ÊnùxÉ¨ÉÖxÉÖ  
    EòxÉÖMÉÉäxÉÖ xÉxÉÖ(xÉ)xÉPÉÖÊxÉ ºÉäªÉ´Éä (®úÉ) 
SÉ3. ºÉÖ®ú xÉ®ú ´É®ú xÉÖiÉ SÉ®úhÉ Eò¨É™ô ªÉÖMÉ  
    Eò®ú vÉÞiÉ ÊMÉÊ®ú ´É®ú +®ú¨É®ú ºÉäªÉEò (®úÉ) 
SÉ4. ¨ÉÖ®ú JÉ®ú ½þ®ú ½þÊ®ú {ÉÊ®úSÉ®ú Eò¯ûhÉÉ- 
    Eò®ú MÉ®ú vÉ®ú xÉÖiÉ EòÊ®ú ´É®únù ´É®únù (®úÉ) 

http://www.harekrsna.com/philosophy/associates/demons/krsna.htm


SÉ5. ¶É®ú(hÉ)xÉÖEòÉäÊxÉ ÊxÉ®úiÉ¨ÉÖxÉxÉÖ ÊxÉxÉÖ  
    ¾þiºÉ®úÊºÉVÉ¨ÉÖxÉÖ Ê´É¯û™ôxÉÖ {ÉÚÊVÉxiÉÖxÉÖ (®úÉ) 
SÉ6. EòÊ™ô ªÉÖMÉ¨ÉÖxÉ xÉä™ôEòÉäzÉ <iÉ®ú(™äô)  
    Ê´É¦ÉÖbÖ÷™ô EòÊxÉ ÊxÉxÉÖMÉÉ ¨ÉÊnùÊxÉ ¦ÉÊVÉxiÉÖxÉÖ (®úÉ) 
SÉ7. ¤É½Öþ ´ÉSÉxÉ¨ÉÖ(™äô)xnÖùEÖò <Eò xÉÒ´Éä  
    <½þ {É®ú¨ÉÖ™Öô ¨ÉÊ®ú xÉÉ ºÉ´ÉÇº´É¨ÉÖ (®úÉ) 
SÉ8. ºÉ®úÊºÉVÉ ¦É´É ºÉÖ®ú {ÉÊiÉ ´ÉÎxnùiÉ {Énù  
    {ÉÖ®ú ½þ®ú xÉÖiÉ {ÉÉÊ™ôiÉ iªÉÉMÉ®úÉVÉ (®úÉ) 

 English with Special Characters 

pa. r¡ma r¡ma r¡ma m¡Æ p¡hi  
ca1. vanamuna cani muni jana ga¸amunu kanu- 
    goni nenaruna ghanamuna p¡liμcina (r¡) 
ca2. vanaja nayana ninu manasuna dina dinamunu  
    kanugonu nanu(na)naghuni s®yav® (r¡) 
ca3. sura nara vara nuta cara¸a kamala yuga  
    kara dh¤ta giri vara aramara s®yaka (r¡) 
ca4. mura khara hara hari paricara karu¸¡- 
    kara gara dhara nuta kari varada varada (r¡) 
ca5. ¿ara(¸a)nukoni niratamunanu ninu  
    h¤tsarasijamunu virulanu p£jintunu (r¡) 
ca6. kali yugamuna nelakonna itara(l®)  
    vibhu·ula kani ninug¡ madini bhajintunu (r¡) 
ca7. bahu vacanamu(le)nduku ika n¢v®  
    iha paramulu mari n¡ sarvasvamu (r¡) 
ca8. sarasija bhava sura pati vandita pada  
    pura hara nuta p¡lita ty¡gar¡ja (r¡) 

 Telugu 
xms. LSª«sV LSª«sV LSª«sV ª«sWLi Fyz¤¦¦¦  



¿RÁ1. ª«s©«sª«sVV©«s ¿RÁ¬s ª«sVV¬s ÇÁ©«s gRißáª«sVV©«sV NRP©«sVc 

    g]¬s ®©s©«sLRiV©«s xmnsV©«sª«sVV©«s FyÖÁÄÓÁè©«s (LS) 

¿RÁ2. ª«s©«sÇÁ ©«s¸R¶V©«s ¬s©«sV ª«sV©«sxqsV©«s μj¶©«s μj¶©«sª«sVV©«sV  

    NRP©«sVg]©«sV ©«s©«sV(©«s)©«sxmnsVV¬s }qs¸R¶V®ªs[ (LS) 

¿RÁ3. xqsVLRi ©«sLRi ª«sLRi ©«sV»R½ ¿RÁLRißá NRPª«sVÌÁ ¸R¶VVgRi  

    NRPLRi μ³R¶X»R½ gjiLji ª«sLRi @LRiª«sVLRi }qs¸R¶VNRP (LS) 

¿RÁ4. ª«sVVLRi ÅÁLRi x¤¦¦¦LRi x¤¦¦¦Lji xmsLji¿RÁLRi NRPLRiVßØc 

    NRPLRi gRiLRi μ³R¶LRi ©«sV»R½ NRPLji ª«sLRiμR¶ ª«sLRiμR¶ (LS) 

¿RÁ5. aRPLRi(ßá)©«sVN]¬s ¬sLRi»R½ª«sVV©«s©«sV ¬s©«sV  

    x¤¦¦¦X»R½=LRizqsÇÁª«sVV©«sV −sLRiVÌÁ©«sV xmspÑÁ©«sVò©«sV (LS) 

¿RÁ6. NRPÖÁ ¸R¶VVgRiª«sVV©«s ®©sÌÁN]©«sõ B»R½LRi(ÛÍÁ[)  

    −sË³ÏÁV²R¶VÌÁ NRP¬s ¬s©«sVgS ª«sVμj¶¬s Ë³ÏÁÑÁ©«sVò©«sV (LS) 

¿RÁ7. ÊÁx¤¦¦¦§ ª«s¿RÁ©«sª«sVV(ÛÍÁ)©ô«sVNRPV BNRP ¬ds®ªs[  

    Bx¤¦¦¦ xmsLRiª«sVVÌÁV ª«sVLji ©y xqsLRi*xqs*ª«sVV (LS) 

¿RÁ8. xqsLRizqsÇÁ Ë³ÏÁª«s xqsVLRi xms¼½ ª«s¬ôs»R½ xmsμR¶  

    xmsoLRi x¤¦¦¦LRi ©«sV»R½ FyÖÁ»R½ »yùgRiLSÇÁ (LS) 

 Tamil  
T. WôU WôU WôU Uôm Tô¶  
N1. Y]Ø] N² Ø² _] L3QØà Làþ 
   ùLô3² ùS]Ú] L4]Ø] Tô−g£] (Wô) 
N2. Y]_ SV] ¨à U]^÷] §3] §3]Øà  
    LàùLô3à Sà(])]Ï4² ú^VúY (Wô) 
N3. ^÷W SW YW ÖR NWQ LUX ÙL3  
    LW j4ÚR ¡3¬ YW AWUW ú^VL (Wô) 
N4. ØW L2W aW a¬ T¬NW LÚQôþ 
    LW L3W R4W ÖR L¬ YWR3 YWR3 (Wô) 
N5. ^W(Q)àùLô² ¨WRØ]à ¨à yÚjþ 
    ^W³_Øà ®ÚXà é´kÕà (Wô) 
N6. L− ÙL3Ø] ùSXùLôu] CRW(úX)  
   ®×4Ó3X L² ¨àLô3 U§3² T4´kÕà (Wô) 
N7. T3a÷ YN]Ø(ùX)kÕ3Ï CL ¿úY  
   Ca TWØÛ U¬ Sô ^oYvYØ (Wô) 
N8. ^W³_ T4Y ^÷W T§ Yk§3R TR3  
    ×W aW ÖR Tô−R jVôL3Wô_ (Wô) 

 
CWôUô, CWôUô, CWôUô Guû]d LôlTôn;  

 
1. Y]j§tÏf ùNuß, Ø²YoLû[ (úR¥d)  



  LiÓ, L²ÜPu, £\dLd LôjR 
 CWôUô, CWôUô, CWôUô Guû]d LôlTôn;  

 
2. LUXdLiQô! Euû], U]§²p §]k§]Øm  
  LiÓùLôsÞm Guû]l TôYUt\Y]ôLf ùNnYôVnVô;   
 CWôUô, CWôUô, CWôUô Guû]d LôlTôn;  

 
3. Yôú]ôo,  £\kR U²Ro úTôtßm, §ÚY¥d LUX CûQúVôú]!  
   LWj§²p ×²R UûX ÑUkúRôú]! (Guû]) úY\ôdLôúR; 
 CWôUô, CWôUô, CWôUô Guû]d LôlTôn;  

 
4. ØWu, LWû] YûRjúRôú]! Yô]Wo úNYLm ùLôiúPôú]! 
  LÚQôLWú]! SgÑ ªPtú\ôu úTôtßm, L¬ YWRô! YWRô! 
 CWôUô, CWôUô, CWôUô Guû]d LôlTôn;  
  
5. (Eu²Pm) NWQûPkÕ, CûPV\ôÕ, Euû] CRVd  
   LUXj§²p UXoL°]ôp ùRôÝúYu; 
 CWôUô, CWôUô, CWôUô Guû]d LôlTôn;  

 
6. L− ÙLj§²p ¨ûXùTt\ Utù\kR LPÜ[ûWÙm 
  LiÓ, ¿VôL (Gi¦), Es[j§²p ùRôÝúYu; 
 CWôUô, CWôUô, CWôUô Guû]d LôlTôn;  

 
7. ªdÏ YN]eLs GRtÏ? C² ¿úV  
  CmûU, UßûU, Utßm, G]Õ Aû]jÕúU;  
 CWôUô, CWôUô, CWôUô Guû]d LôlTôn;  

 
8. UXúWôu, Yôú]ôo RûXYu YQeÏm §ÚY¥úVôú]! 
  ×WùU¬júRôu úTôtßúYôú]!  §VôLWôNû]l úTÔúYôú]! 
    CWôUô, CWôUô, CWôUô Guû]d LôlTôn;  

 
×²R UûX þ úLôYojR] UûX 
úY\ôdLôúR þ Eu]Yu G] 
ØWu, LWu þ AWdLoLs 
SgÑ ªPtú\ôu þ £Yu 
L¬ YWRu þ Lú_k§Wû]d Ï±dÏm 
×WùU¬júRôu þ £Yu 

 Kannada 

®Ú. ÁÛÈÚß ÁÛÈÚß ÁÛÈÚß ÈÚáÛM ®ÛÕ  
^Ú1. ÈÚ«ÚÈÚßß«Ú ^Ú¬ ÈÚßß¬ d«Ú VÚyÈÚßß«Úß OÚ«Úß- 
    Væà¬ «æ«ÚÁÚß«Ú YÚ«ÚÈÚßß«Ú ®ÛÆjÝ`«Ú (ÁÛ) 
^Ú2. ÈÚ«Úd «Ú¾Úß«Ú ¬«Úß ÈÚß«ÚÑÚß«Ú ¦«Ú ¦«ÚÈÚßß«Úß  



    OÚ«ÚßVæà«Úß «Ú«Úß(«Ú)«ÚYÚß¬ ÑæÞ¾ÚßÈæÞ (ÁÛ) 
^Ú3. ÑÚßÁÚ «ÚÁÚ ÈÚÁÚ «Úß}Ú ^ÚÁÚy OÚÈÚßÄ ¾ÚßßVÚ  
    OÚÁÚ ¨Úä}Ú WÂ ÈÚÁÚ @ÁÚÈÚßÁÚ ÑæÞ¾ÚßOÚ (ÁÛ) 
^Ú4. ÈÚßßÁÚ RÁÚ ÔÚÁÚ ÔÚÂ ®ÚÂ^ÚÁÚ OÚÁÚßzÛ- 
    OÚÁÚ VÚÁÚ ¨ÚÁÚ «Úß}Ú OÚÂ ÈÚÁÚ¥Ú ÈÚÁÚ¥Ú (ÁÛ) 
^Ú5. ËÚÁÚ(y)«ÚßOæà¬ ¬ÁÚ}ÚÈÚßß«Ú«Úß ¬«Úß  
    ÔÚä}ÚÓÁÚÒdÈÚßß«Úß ÉÁÚßÄ«Úß ®Úãf«Úß¡«Úß (ÁÛ) 
^Ú6. OÚÆ ¾ÚßßVÚÈÚßß«Ú «æÄOæà«Ú− B}ÚÁÚ(ÅæÞ)  
    ÉºÚßsÚßÄ OÚ¬ ¬«ÚßVÛ ÈÚß¦¬ ºÚf«Úß¡«Úß (ÁÛ) 
^Ú7. ¶ÔÚß ÈÚ^Ú«ÚÈÚßß(Åæ)«Úß§OÚß BOÚ ¬ÞÈæÞ  
    BÔÚ ®ÚÁÚÈÚßßÄß ÈÚßÂ «Û ÑÚÁÚÊÑÚÊÈÚßß (ÁÛ) 
^Ú8. ÑÚÁÚÒd ºÚÈÚ ÑÚßÁÚ ®Ú~ ÈÚ¬§}Ú ®Ú¥Ú  
    ®Úâ´ÁÚ ÔÚÁÚ «Úß}Ú ®ÛÆ}Ú }ÛÀVÚÁÛd (ÁÛ) 

 Malayalam 
]. cma cma cma amw ]mln  
N1. h\ap\ N\n ap\n P\ KWap\p I\pþ 
    sKm\n s\\cp\ L\ap\ ]men©n\ (cm) 
N2. h\P \b\ \n\p a\kp\ Zn\ Zn\ap\p  
    I\psKm\p \\p(\)\Lp\n tkbth (cm) 
N3. kpc \c hc \pX NcW Iae bpK  
    Ic [rX Kncn hc Acac tkbI (cm) 
N4. apc Jc lc lcn ]cnNc IcpWmþ 
    Ic Kc [c \pX Icn hcZ hcZ (cm) 
N5. ic(W)\psIm\n \ncXap\\p \n\p  
    lrÕcknPap\p hncpe\p ]qPn´p\p (cm) 
N6. Ien bpKap\ s\esIm¶ CXc(te)  
    hn`pUpe I\n \n\pKm aZn\n `Pn´p\p (cm) 
N7. _lp hN\ap(se)μpIp CI \oth  
    Cl ]capep acn \m kczkzap (cm) 
N8. kcknP `h kpc ]Xn hμnX ]Z  
    ]pc lc \pX ]menX XymKcmP (cm) 



 Assamese 

Y. »ç] »ç] »ç] ]çe Yç×c÷  
$Jô1. ¾X]ÇX $Jô×X ]Ç×X LX GS]ÇXÇ EõXÇ- 
    åGç×X åXX»ÓX HX]ÇX Yç×_×‡ûX (»ç) 
$Jô2. ¾XL XÌ^X ×XXÇ ]XaÇX ×VX ×VX]ÇXÇ  
    EõXÇãGçXÇ XXÇ(X)XHÇ×X åaÌ^ã¾ (»ç) 
$Jô3. aÇ» X» ¾» XÇTö $Jô»S Eõ]_ Ì^ÇG  
    Eõ» WýÊTö ×G×» ¾» %»]» åaÌ^Eõ (»ç) 
$Jô4. ]Ç» F» c÷» c÷×» Y×»$Jô» Eõ»ÓSç- 
    Eõ» G» Wý» XÇTö Eõ×» ¾»V ¾»V (»ç) 
$Jô5. `»(S)XÇãEõç×X ×X»Tö]ÇXXÇ ×XXÇ  
    c÷Ö±a»×aL]ÇXÇ ×¾»Ó_XÇ YÉ×LÜ™ÇöXÇ (»ç) 
$Jô6. Eõ×_ Ì^ÇG]ÇX åX_ãEõç~ +Tö»(å_)  
    ×¾\ÇöQÇö_ Eõ×X ×XXÇGç ]×V×X \ö×LÜ™ÇöXÇ (»ç) 
$Jô7. [ý§ ¾$JôX]Ç(å_)³VÇEÇõ +Eõ XÝã¾  
    +c÷ Y»]Ç_Ç ]×» Xç a¾ïº¾]Ç (»ç) 
$Jô8. a»×aL \ö¾ aÇ» Y×Tö ¾×³VTö YV  
    YÇ» c÷» XÇTö Yç×_Tö ±Ì^çG»çL (»ç) 

 Bengali 

Y. Ì[ýç] Ì[ýç] Ì[ýç] ]çe Yç×c÷  
»Jô1. [ýX]ÇX »Jô×X ]Ç×X LX GS]ÇXÇ EõXÇ- 
    åGç×X åXXÌ[ýÓX HX]ÇX Yç×_×‡ûX (Ì[ýç) 
»Jô2. [ýXL XÌ^X ×XXÇ ]XaÇX ×VX ×VX]ÇXÇ  
    EõXÇãGçXÇ XXÇ(X)XHÇ×X åaÌ^ã[ý (Ì[ýç) 
»Jô3. aÇÌ[ý XÌ[ý [ýÌ[ý XÇTö »JôÌ[ýS Eõ]_ Ì^ÇG  
    EõÌ[ý WýÊTö ×G×Ì[ý [ýÌ[ý %Ì[ý]Ì[ý åaÌ^Eõ (Ì[ýç) 



»Jô4. ]ÇÌ[ý FÌ[ý c÷Ì[ý c÷×Ì[ý Y×Ì[ý»JôÌ[ý EõÌ[ýÓSç- 
    EõÌ[ý GÌ[ý WýÌ[ý XÇTö Eõ×Ì[ý [ýÌ[ýV [ýÌ[ýV (Ì[ýç) 
»Jô5. `Ì[ý(S)XÇãEõç×X ×XÌ[ýTö]ÇXXÇ ×XXÇ  
    c÷Ö±aÌ[ý×aL]ÇXÇ ×[ýÌ[ýÓ_XÇ YÉ×LÜ™ÇöXÇ (Ì[ýç) 
»Jô6. Eõ×_ Ì^ÇG]ÇX åX_ãEõç~ +TöÌ[ý(å_)  
    ×[ý\ÇöQÇö_ Eõ×X ×XXÇGç ]×V×X \ö×LÜ™ÇöXÇ (Ì[ýç) 
»Jô7. [ý§ [ý»JôX]Ç(å_)³VÇEÇõ +Eõ XÝã[ý  
    +c÷ YÌ[ý]Ç_Ç ]×Ì[ý Xç a[ýïØ‘ö]Ç (Ì[ýç) 
»Jô8. aÌ[ý×aL \ö[ý aÇÌ[ý Y×Tö [ý×³VTö YV  
    YÇÌ[ý c÷Ì[ý XÇTö Yç×_Tö ±Ì^çGÌ[ýçL (Ì[ýç) 

 Gujarati 
~É. −÷É©É −÷É©É −÷É©É ©ÉÉÅ ~ÉÉÊ¾ú  
SÉ1. ´É{É©ÉÖ{É SÉÊ{É ©ÉÖÊ{É Wð{É NÉiÉ©ÉÖ{ÉÖ Hí{ÉÖ- 
    NÉÉèÊ{É {Éè{É®ø{É PÉ{É©ÉÖ{É ~ÉÉÊ±ÉÎ_SÉ{É (−÷É) 
SÉ2. ´É{ÉWð {É«É{É Ê{É{ÉÖ ©É{É»ÉÖ{É Êqö{É Êqö{É©ÉÖ{ÉÖ  
    Hí{ÉÖNÉÉè{ÉÖ {É{ÉÖ({É){ÉPÉÖÊ{É »Éà«É´Éà (−÷É) 
SÉ3. »ÉÖ−÷ {É−÷ ´É−÷ {ÉÖlÉ SÉ−÷iÉ Hí©É±É «ÉÖNÉ  
    Hí−÷ yÉÞlÉ ÊNÉÊ−÷ ´É−÷ +−÷©É−÷ »Éà«ÉHí (−÷É) 
SÉ4. ©ÉÖ−÷ LÉ−÷ ¾ú−÷ ¾úÊ−÷ ~ÉÊ−÷SÉ−÷ Hí®øiÉÉ- 
    Hí−÷ NÉ−÷ yÉ−÷ {ÉÖlÉ HíÊ−÷ ´É−÷qö ´É−÷qö (−÷É) 
SÉ5. ¶É−÷(iÉ){ÉÖHíÉèÊ{É Ê{É−÷lÉ©ÉÖ{É{ÉÖ Ê{É{ÉÖ  
    Àúl»É−÷Ê»ÉWð©ÉÖ{ÉÖ Ê´É®ø±É{ÉÖ ~ÉÚÊWð{lÉÖ{ÉÖ (−÷É) 
SÉ6. HíÊ±É «ÉÖNÉ©ÉÖ{É {Éè±ÉHíÉè}É <lÉ−÷(±Éà)  
    Ê´É§ÉÖeÖô±É HíÊ{É Ê{É{ÉÖNÉÉ ©ÉÊqöÊ{É §ÉÊWð{lÉÖ{ÉÖ (−÷É) 
SÉ7. ¥É¾Öú ´ÉSÉ{É©ÉÖ(±Éè){qÖöHÖí <Hí {ÉÒ´Éà  
    <¾ú ~É−÷©ÉÖ±ÉÖ ©ÉÊ−÷ {ÉÉ »É´ÉÇ»´É©ÉÖ (−÷É) 
SÉ8. »É−÷Ê»ÉWð §É´É »ÉÖ−÷ ~ÉÊlÉ ´ÉÎ{qölÉ ~Éqö  
    ~ÉÖ−÷ ¾ú−÷ {ÉÖlÉ ~ÉÉÊ±ÉlÉ l«ÉÉNÉ−÷ÉWð (−÷É) 



 Oriya 

`. eþÐc eþÐc eþÐc cá `ÐkÞþ  
Q1. g_cÊ_ Q_Þ cÊ_Þ S_ NZcÊ_Ê L_Ê- 
    ÒNÐ_Þ Ò__eÊþ_ O_cÊ_ `ÐmÞþqÞ_ (eþÐ) 
Q2. g_S _¯Æ_ _Þ_Ê c_jÊ_ ]Þ_ ]Þ_cÊ_Ê  
    L_ÊÒNÐ_Ê __Ê(_)_OÊ_Þ Òj¯ÆÒg (eþÐ) 
Q3. jÊeþ _eþ geþ _Ê[ QeþZ Lcmþ ¯ÊÆN  
    Leþ ^ó[ NÞeÞþ geþ @eþceþ Òj¯ÆL (eþÐ) 
Q4. cÊeþ Meþ kþeþ kþeÞþ `eÞþQeþ LeÊþZÐ- 
    Leþ Neþ ^eþ _Ê[ LeÞþ geþ] geþ] (eþÐ) 
Q5. heþ(Z)_ÊÒLÐ_Þ _Þeþ[cÊ__Ê _Þ_Ê  
    kóþjúeþjÞScÊ_Ê gÞeÊþmþ_Ê `ËSÞ«ÊÆ_Ê (eþÐ) 
Q6. LmÞþ ¯ÊÆNcÊ_ Ò_mþÒLÐ_ï B[eþ(Òmþ)  
    gÞbÊþXÊmþ L_Þ _Þ_ÊNÐ c]Þ_Þ bþSÞ«ÊÆ_Ê (eþÐ) 
Q7. akÊþ gQ_cÊ(Òmþ)tÊLÊ BL _ÑÒg  
    Bkþ `eþcÊmÊþ ceÞþ _Ð jgàjçgcÊ (eþÐ) 
Q8. jeþjÞS bþg jÊeþ `[Þ gtÞ[ `]  
    `Êeþ kþeþ _Ê[ `ÐmÞþ[ [ÔÐNeþÐS (eþÐ) 

 Punjabi 

a. jsg jsg jsg gt asup  
M1. m`gx` Mu` gxu` O` IXgx`x E`x- 
    I¨u` `~`jx` K`gx` asukuRM` (js) 
M2. m`O `h` u``x g`nx` u]` u]`gx`x  
    E`xI¨`x ``x(`)`Kxu` n~hm~ (js) 
M3. nxj `j mj `xY MjX Egk hxI  
    Ej u_®Y uIuj mj Ajgj n~hE (js) 



M4. gxj Gj pj puj aujMj EjxXs- 
    Ej Ij _j `xY Euj mj] mj] (js) 
M5. oj(X)`xE¨u` u`jYgx``x u``x  
    up®YnjunOgx`x umjxk`x ayuO`Yx`x (js) 
M6. Euk hxIgx` `~kE¨°` uBYj(k~)  
    umexUxk Eu` u``xIs gu]u` euO`Yx`x (js) 
M7. dpx mM`gx(k~)`]xEx uBE `vm~  
    uBp ajgxkx guj `s nj¯n¯gx (js) 
M8. njunO em nxj auY mu`]Y a]  
    axj pj `xY asukY YisIjsO (js) 
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